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El  generador de  vapor es el resultado  de  una  larga 

experiencia y una amplia  investigación tecnológica. 

 

Creemos firmemente  que usted estará satisfecho con  

nuestro producto durante muchos años.  Para un 

funcionamiento  adecuado, lea este  manual de   

instrucciones. 

 
 Vapor seco  150 °C  - 170 °C (305 °F - 338 °F) significa:  

 
▹ Disolver las grasas  ; 

▹ Desinfectar; 

▹ Eliminar  bacterias; 

▹ Neutralización de olores; 

▹ Protección de la  salud y del medio ambiente frente a  

los productos químicos. 

 
¡Pero sobre todo es una forma más fácil,  rápida, mejor y 

ecológica de limpiar! 

 
Este producto es un dispositivo que se puede manejar   

de forma rápida y eficiente      gracias al control  de vapor 

de tres niveles, se puede utilizar para  una limpieza 

suave de  todo tipo de superficies.  

 

 
El generador de vapor está diseñado para la limpieza 

con vapor seco.  

El vapor y la alta temperatura eliminan fácilmente 

las  manchas molestas,  las manchas de  cal,  la 

suciedad persistente, la grasa, etc.  

 
¡Importante! 

 

 
 

 
Estimados clientes, conserven el  

EMBALAJE ORIGINAL. 

 
Las reclamaciones por reparaciones en garantía  

solo pueden aceptarse con este EMBALAJE. 

 
Para los dispositivos que no   se  envían en el  

EMBALAJE ORIGINAL, la empresa  no se hace 

responsable de  ningún daño durante el  transporte.   



                                   Contenido del embalaje  
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El contenido de la caja es el siguiente: 

 

1.  Manguera de vapor 

2.  Cepillo rectangular 

3.  Cepillo triangular 

4.  Tubos de extensión 

5.  Pistola Negra 

6.  Pistola Gris 

7.  Paños blancos 

8.  Almohadilla rectangular 

9.  Almohadilla Triangular 

10.  Almohadillas abrasivas 

11.  Cepillo nylon rojo 

12.  Cepillo nylon negro 

13.  Cepillo de acero 

14.  Cepillo de bronce 

15. Cepillo de nylon mediano    

16. Cepillo de bronce mediano 

17. Cepillo para abrasión  

18. Biberón  

19. Desatascador 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

12 piezas 
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El estricto cumplimiento de  las instrucciones y  

recomendaciones de  mantenimiento es la base de las 

condiciones de uso previstas.  En caso de uso  indebido  o 

incumplimiento  de las  instrucciones  de  uso, cualquier tipo 

de garantía dejara de ser valida. 

 

Antes de comenzar retire todo el embalaje, 

Después de  retirar el dispositivo de la caja, verifique si 

hay   daños obvios.  En  caso de duda, no utilice el 

dispositivo y póngase en contacto con su  centro  de 

servicios . 

 
Conserve el embalaje porque el  dispositivo se 

acepta para devolución solo con su embalaje 

original. 

▹ El aparato debe utilizarse únicamente para el  fin 

para  el  que está destinado. 

▹ Antes de usar el dispositivo, lea completamente 

y  cuidadosamente estas instrucciones.  
▹ Cualquier uso del dispositivo contrario a las 

instrucciones de  esta guía anulará la garantía. 

▹ La red eléctrica a la que se conectará la máquina 

debe estar en perfectas condiciones de seguridad 

▹ No utilice el aparato en temperaturas extremas. La 

temperatura ambiente debe estar entre +5 °C y  +40 °C 

(40 °F y 105   °F).  

▹ Antes de  conectar el aparato a la red eléctrica 

asegúrese de que el  contacto sea lo suficientemente 

seguro y conectado a una toma de tierra. Puede ver el 

consumo   de energía de la  máquina en la etiqueta  de 

producción en  la  parte inferior.  

 

 

 

  

▹ No deje el aparato desatendido. 

▹ Antes  de  iniciar cualquier tipo de  intervención en el 

aparato, desenchufe de la toma  de corriente. 

▹ No  lo desenchufe  tirando del cable   

del dispositivo. 

▹ Proteja el cable de alimentación para que no se 

tuerza,  dañe o pase a través de  bordes afilados.  

Manténgalo alejado de  fuentes de  calor. 

▹ No utilice  la  maquina  si  la fuente de alimentación o el aparato 

está dañado. 

▹ Si necesita cambiar el cable de alimentación, 

ppóngase en contacto con el servicio de asistencia. 

▹ El dispositivo está equipado con protección térmica que 

solo puede ser activada o cambiada por el centro  de 

servicio autorizado. 

▹ Si su dispositivo está dañado o no funciona correctamente, 

debe apagarlo de inmediato.  Evite cualquier intervención. 

▹ Para cualquier tipo de reparación, póngase en contacto con  su 

proveedor. 
▹ Si el  cable de  alimentación del  dispositivo está 

dañado, debe ser reemplazado inmediatamente.  
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▹ Nunca utilice  el aparato con  las manos o los pies 

mojados. 

▹ No utilice el dispositivo a poca  distancia de 

fregaderos, bañeras, duchas o tanques de agua.  

▹ No sumerja el aparato, cable o enchufe agua u otros 

líquidos.  

▹ En caso de peligro de explosión está prohibido 

utilizar el dispositivo. 

▹ No utilice el aparato  para  sustancias tóxicas. 

▹ No utilice el aparato sobre una  superficie sensible al 

calor. 

▹ No exponga el  aparato a los elementos. 

▹ No coloque el aparato cerca de fuentes de calor o 

calentadores eléctricos o de dispositivos eléctricos como 

televisores, radios, lámparas, etc. y no deben  limpiarse  

con vapor, incluso cuando no  están conectados a la 

red eléctrica.  

▹ Mantener fuera  del  alcance de los niños. 

▹ No utilice fuerza excesiva ni objetos afilados para 

presionar botones.  Simplemente toque la pantalla. 

▹ Coloque  siempre  el aparato en un  terreno  estable  

si el aparato callera  desde arriba y /o está dañado, no lo 

utilice y póngase en contacto con su  proveedor.  

▹ En caso de daños, apague el aparato y no lo utilice 

Nunca intente repararlo usted mismo. Póngase en 

contacto con  su  centro  de servicio. 

▹  Utilice únicamente piezas de repuesto originales  

durante las reparaciones  . 

▹ Sostenga  siempre  el aparato  horizontalmente. 

▹ No dirija el chorro de vapor hacia o hacia los aparatos 

eléctricos.  

▹  Desenchufe siempre la toma  de  corriente antes de 

limpiar el aparato. 

▹ Espere siempre a que el aparato se enfríe antes de  

guardarlo. 

 ▹ Vacíe la  caldera si el aparato  no se utiliza durante 

más de tres semanas.  

▹ Este equipo cuenta con varios sistemas  de seguridad  

que sólo pueden ser modificados por un servicio técnico 

autorizado. 

▹ Nunca dirija el chorro de vapor sobre personas o 

animales. 

▹ Nunca ponga  su mano delante del chorro de vapor. 

▹ Nunca vierta  detergentes u otros aditivos en el  

tanque  de agua  .  Use solo agua del grifo. 

▹ Este dispositivo no es adecuado para su uso por 

personas (incluidos niños) con discapacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas o que no tienen 

experiencia o  conocimiento del  uso del  dispositivo. 

▹ Asegúrese de que los niños nunca jueguen con el 

aparato. 

▹ No diseñado para calefacción de espacios. 
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▹ Fuente de alimentación  

▹  Máx.  Potencia de  la caldera 

▹  Capacidad de  la caldera 

▹  Capacidad del  tanque de llenado  

▹  Presión de trabajo  

▹  Presión   de prueba 

▹ Peso 

▹ Control de vapor  

▹ Tamaño 

▹ Cuerpo de  la máquina 

110 - 230 V - 50/60 Hz 

1650 / 2000 W 

2.2 I (0.58 gal) 

2,1 l (0,55 gal) 

7 bares 

9 bares 

7,5 kg (16,5 lb) 

Electrónico 

400 x  300 x  340 mm (16 x  12 x  14  pulgadas) 

100% AISI 304 INOX - Acero  inoxidable 

 
 
 
 

Sistemas de protección : 

 ▹  Válvula de sobrepresión; 

 ▹ Clase de protección  IP 24; 

 ▹ Control electrónico de la potencia. 

 ▹ Control electrónico del nivel  de agua de la caldera 

 ▹ Control   electrónico de  voltaje en la  toma 

eléctrica del aparato 

 ▹ Control automático  de funciones para cada 

conexión; 

 ▹  Termostato de reinicio  automático 

 ▹  Termostato "One-shot". 

 

 * La  presión  máxima es la  presión a la que se 

   activa la válvula de seguridad. No corresponde a la  presión         

de trabajo   
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Antes de  
encender la 

máquina 
 

 

 

 

 

Descripción del aparato y explicación de las  
figuras 

 
1. Tapón de drenaje de la caldera (para abrir solo 

cuando la máquina está fría y durante el  proceso 

de mantenimiento) 

2. Tanque de agua 

3. Tapa del tanque de  agua 

4. Pantalla táctil  

4.1 Falta de agua en el  tanque: la  inscripción 

H2O aparece en la pantalla + pitido    

4.2 Cuando el  vapor está listo en la 

pantalla aparece 170 °С 

5. Soportes para carretes de cable 

6. Toma de acoplamiento flexible 

7. Asa 
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Conexión de accesorios y 
encendido de la máquina 

 
 
 
 
 

1. Llenar la máquina solamente con Agua corriente 
con el biberón suministrado.  

 
Antes de enchufarlo a la toma de corriente, llene el tanque 

(2)  con aproximadamente 2.1 l (0.55 gal)  de agua del 

grifo.  

 

Ahora conecte la  máquina a la  toma  de corriente .  

 
El dispositivo está equipado con una señal de 

advertencia audible que indica cuándo es necesario 

verter agua  fría en el tanque (2). 

Falta de agua: En caso de escasez de agua,  H2O 

aparecerá en la pantalla (4).   

 
 
En caso de falta de agua, se interrumpe el suministro de 
vapor.  

 
Si la máquina necesita agua, retire la tapa del 

tanque (3) y llene  el  tanque (2) con agua   del 

grifo utilizando la  botella  de   plástico 

suministrada. 

¡Nunca vierta  detergentes,  aditivos químicos, 

esencias oleosas o agua destilada en el 

tanque (2) 

Esto causaría graves daños al  sistema de 

circulación de agua  y al elemento calefactor. 
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Conexión de accesorios 
encendido de la máquina 

 

2. Inserción de manguera  de vapor 
 

 
Levante la  tapa  protectora de la toma (6)  e inserte la 

manguera de vapor de la  manguera en la toma (6), 

teniendo cuidado de bloquear el enchufe a través del 

bloqueo de seguridad negro en  la toma de corriente. 

 

Ahora la manguera de vapor está conectada al aparato.  
Para  quitar la  manguera de vapor levante la  tapa 
zócalo (6), suelte el bloqueo de seguridad negro y 
saque la manguera. 

 
 

3.  Accesorios  de conexión 
 

 
Inserte el accesorio  apropiado  en el  mango de la 

manguera  de vapor hasta  que se bloquee. 

 
Para quitar los accesorios, presione el  botón lateral   y 

extraiga el accesorio.  

 
Al insertar y quitar accesorios, tenga mucho cuidado 

de no presionar el  botón "C" en la página 11 al  

mismo tiempo. 

4. Encendido  

 

Encienda el aparato  tocando el sensor general  

ON/OFF    en la pantalla (4), ahora la caldera  

está encendida y el aparato comenzará a cargar 

el  agua  en la caldera.  

 

El aparato tarda unos 3-5 minutos en  

convertir el agua en  vapor seco. 

 

 

 

Una vez que se alcanza la presión de trabajo, 

aparece en la pantalla (4). De esta manera, el 

dispositivo muestra que está listo para su 

uso. 
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Como envolver la 
mopa en los cepillos 

 

 
 

 
Es recomendable  utilizar SIEMPRE la espuma para los cepillos,  interpuesta entre los cepillos y el paño de  
termo fibra,esta reduce la humedad,  la condensación del agua y ayuda al mantenimiento de la  
temperatura. 
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Uso de  controles  de vapor 
 

 
 

 

              

 

En la  fase inicial,  es necesario drenar el agua condensada en la maquina 

liberando el vapor a plena potencia durante 10 segundos, ya que las tuberías 

dentro  del  aparato y la manguera de vapor están frías.  

 
Luego    espere hasta  que la temperatura alcance aproximadamente 170 °    

C (338 ° F) nuevamente.                                                     

         

 

 

 

 -Velocidad  -Velocidad .

 

 

 



Plancha 
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Directrices 
 

Antes de usar  la  plancha  conéctela a la máquina.  
 

Antes de  usar la   plancha, lea las instrucciones  de  uso 
del usuario. 

 
No deje la plancha desatendida cuando esté conectada 
al aparato. Deje siempre la  plancha sobre el soporte   
suministrado. 

 

Si la plancha se colocara caliente sobre otras superficies 
que no fueran un soporte adecuado, se correría el riesgo  
de estropearlas.  

 

 
Registro D 

La   plancha está equipada con las siguientes funciones: 
 

(A) Botón de vapor   
 

(B) Rueda de temperatura para selección 

de tipo de tela (regulación de 

temperatura según tejido) 

 
(C) Cable de conexión  entre la 

plancha y  el generador de vapor 
 

 
D) Alfombrilla termorresistente. 

 

 

 
 

  
 

 

 



Plancha 
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Puesta en marcha  Planchado vertical

 

 

Conecte la plancha mediante el cable de conexión (C) 
con el generador de vapor y encienda el equipo. 

 
Ajustar la posición de la rueda de temperatura, según  
el tejido a planchar  

 

 
•  Tejidos sintéticos/ Seda 

•• Lana 

••• Algodón / lino 

 

 
 
 

 
Planchado en    
seco 

La salida de vapor es independiente 
del ángulo de inclinación de la 
plancha. Por lo tanto, el vapor se 
puede usar para planchar cortinas, 
ropa y tapicería utilizando la plancha 
de manera vertical.

 
 

 
Planchado a 
vapor 

 

 

 

 
Pulse el botón (A) para producir vapor.  
El vapor solo saldrá cuando la rueda 
de temperatura esté configurada en 
lana, •• o algodón / lino ••• 

El uso en seco de la plancha no 
depende de la  condición de la caldera, 
para lo cual se puede planchar incluso 
sin vapor.  

 
 

 
A bajas temperaturas, la resistencia se 
enfría y puede provocar que la plancha 
expulse gotas de agua. 
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Kit de aroma terapia 
 

 

 

 

 

 

 
ENCENDIDO/APAGADO 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Aire refrescante 

Antes de usar el  kit de aroma terapia, espere a que el 
aparato se caliente hasta la temperatura de 
funcionamiento. Conéctelo al dispositivo como se muestra 
en la Fig. 1. Para activar el Aroma Kit, presione el botón 
ON / OFF  para encenderlo y apagarlo. 

 

 

 

 

 

 
 

Conexion  
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Limpieza y mantenimiento 

 
Desenchufe siempre la conexión eléctrica  antes  de  limpiar y 

hacer el mantenimiento del equipo. 

¡Las siguientes operaciones deben ser llevadas a cabo por  

profesionales  competentes y capacitados! 

En cualquier caso,  lo mejor es  ponerse en contacto con  

nuestro servicio autorizado. 

 
Eliminación de  depósitos de cal  en el generador 
de  vapor  

 
Dependiendo de la dureza del  agua, la máquina debe 

limpiarse  de  depósitos  de  cal cada 4-6 meses 

mediante el uso de  una solución  a base de ácido 

cítrico.   

 

 ▹ No utilice productos químicos genéricos, sino solo 

aquellos sugeridos por el fabricante o su proveedor 

para la limpieza de depósitos  de incrustaciones; 

▹ Realización de controles rutinarios   y   

el mantenimiento del dispositivo por parte de 

nuestro servicio técnico, extiende significativamente 

la  vida útil del  dispositivo; 

 

 



Aspectos legales  
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Esta guía  del usuario contiene la información 

necesaria para el  uso adecuado, el  manejo  adecuado 

y el  soporte técnico calificado de la máquina.  

 
El conocimiento y el cumplimiento de  esta guía 

es una condición para la  operación  segura   y el  

mantenimiento  seguro de la máquina. 

 
Obviamente, esta guía de usuario no puede contener  

todas las  posibilidades de uso. 

 
Si necesita más información o tiene otras preguntas, 

póngase en contacto con su  distribuidor local. 

 

Asistencia Tecnica lady Vap s.l. 

Paseo de la Castellana 179, 1º  

28046 (Madrid) 

Tel: 91 5716700 – 645679993  

info@goldenvap.com 
 

 
Eliminación y reciclaje 

 
Los materiales de los que está compuesto el 

dispositivo no deben desecharse en ningún caso en 

depósitos de residuos comunes.  Para eliminarlos acuda a 

un punto limpio y pida información de como reciclar 

electrodomésticos. 

De conformidad con el artículo 13 del  No.  151, de 25 

de  julio de 2005.   Aplicación   de  las Directivas  

2017/2102/UE  , 2012/19/UE   relativas a la reducción 

de la utilización de sustancias peligrosas en aparatos  

eléctricos y  electrónicos   y a  la eliminación  de 

residuos 

 
El  símbolo del  contenedor tachado  en el aparato 

significa que al final de su uso el producto debe retirarse  

por separado de otros residuos. 

 
Tendrá que entregar el equipo que ya no vaya a utilizarse 

en los centros adecuados para la  recogida selectiva  de  

residuos eléctricos y electrónicos o devolverlo a la tienda en 

el caso de  compra de  un nuevo electrodoméstico  de   

este tipo. 

 
Una correcta separación de los  instrumentos que  se 

someten a  reciclaje, preparación y eliminación como 

residuos,  que no dañen el medio ambiente,  ayuda a 

evitar posibles impactos negativos sobre el medio 

ambiente y la  salud.   

También favorece la  reutilización  de  los materiales de 

los  que está compuesto  el dispositivo. 

 
La  retirada  ilegal del  producto como residuo por  parte 

del usuario se castiga con medidas penales de  

aplicación de la Ley  22/1997 (art. 50 y siguientes de la 

Ley no.    22/1997). 

 

 

 

               

mailto:info@goldenvap.com
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GENERAL VAPEUR S.r.l., declara bajo  su propia responsabilidad que el  dispositivo  mencionado en  esta 

declaración de conformidad cumple con los siguientes requisitos de seguridad establecidos en las Directivas para el 

marcado CE:   

 

 SEGURIDAD ELÉCTRICA 
 

 
2014/30/UE 

▹ EN 55014-1:2017 

▹ EN 55014-2:2015 

▹ EN 61000-3-2:2014 

▹ EN 61000-3-3:2013 

 
y cumple con las normas 
armonizadas: 

Aparatos eléctricos  de calefacción 

UL 499 

Emitido:2014/11/07 

CSA C22.2 No.64. 

Emitido:01/03/ 2010 (R2014) ed:7 

 

2014/35/UE 

▹ EN 60335-2-54:2008+A11:2012+A1:2015 

▹ EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017  +A1:2019 

▹+A2:2019 + A14:2019   +  A15:2021  
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